OFFERTORY ¢ Low Sunday, EF (Mt 28: 2, 5, 6) The Angel of the Lord came down
from heaven and said to the women: He whom you seek has risen as he said, alleluia.
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A Ngelus Démini descéndit de caelo, et di-

An-angel of-the-Lord descended Jrom  heaven, &
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xit muli-é-ribus: Quem quaéritis, surréxit, sicut

said to-the-women: He-Whom you-seek is-risen as
When the following verses are used, the Antiphon
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a a (“Angelus Domini”) can be repeated in full, or one

o ] may begin at “sicut dixit.”
dixit, allelyja.

He-said, alleluia.

Vs. Euntes dicite discipulis ejus: Ecce praecédet vos in
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Galilaéam: i-bi eum vidébitis,

Vs. (Mt 28: 7) Go, tell ye His disciples: Behold He will
go before you into Galilee; there you shall see him.
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Vs. Jesus stetit in médio e-6rum et dixit: Pax vobis! vidé-
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te, quia ego i-pse sum.

Vs. (Jn 20: 19) Jesus came and stood in their midst,
and said: Peace be to you! See that it is I, Myself.

Angelus Domini descéndit de caelo, et dixit muliéribus: Quem quaéritis, surréxit,
sicut dixit, alleluja.
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